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4 x AA NiMH Batteries
2000mAh

Instructions
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TRIPLE POWER

Triple power lets you choose the most
appropriate power source for your needs.

Solar Recharged NiMH batteries, disposable
Alkaline/Lithium batteries or an External DC

Power Source.

What is it?

WHAT’S IN THE BOX?

Solar Panel
(approx. 3 meters cable)

1 x Solar Power Pack

1. If using the Solar panel only use NiMH AA 2000mAh 1.2V batteries. If using mains power use a 9 Volt DC power adapter,
1Amp minimum. 
2.Placement of a CR1220 coin cell battery is provided on the side of the battery holder and is used to maintain the clock time
when changing batteries or during a power outage when using an external power supply. The coin cell is NOT supplied and
is not mandatory.
3.When the batteries need changing, the red LED on the front panel will be permanently lit. 
4.The red LED on the front panel always flashes every 3 minutes when the door is CLOSED.
5.When replacing the batteries, the clock time will have to be updated unless a coin cell is in use.
6.Do not attempt to recharge Non-rechargeable batteries.
7.Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep away from children.
Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.
8.Even used batteries may cause severe injury or death.
9.In case of ingestion or suspected ingestion of batteries, immediately contact a local poison control centre for treatment
information.
10. Batteries are to be inserted with the correct polarity. 
11. If the appliance is to be stored unused for a long period, the batteries should be removed. 
12. The supply terminals are not to be short-circuited.
13. Do not force discharge, recharge, disassemble, store above 60°C/140°F or incinerate. Doing so may result in injury due
to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

1. Als u het zonnepaneel gebruikt, gebruik dan uitsluitend NiMH AA 2000mAh 1,2V-batterijen. Als u netstroom gebruikt,
gebruik dan een gelijkstroomadapter van 9 volt, minimaal 1 ampère.
2. De plaatsing van een CR1220-knoopcelbatterij is voorzien aan de zijkant van de batterijhouder en wordt gebruikt om de
kloktijd te behouden bij het vervangen van batterijen of tijdens een stroomstoring bij gebruik van een externe voeding. De
knoopcel wordt NIET meegeleverd en is niet verplicht.
3. Wanneer de batterijen moeten worden vervangen, brandt de rode LED op het voorpaneel permanent.
4. De rode LED op het voorpaneel knippert altijd elke 3 minuten wanneer de deur GESLOTEN is.
5. Bij het vervangen van de batterijen moet de kloktijd worden bijgewerkt, tenzij er een knoopcelbatterij wordt gebruikt.
6. Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden.
7. Verwijder gebruikte batterijen en recycle ze onmiddellijk, of gooi ze weg volgens de plaatselijke regelgeving en houd ze
buiten het bereik van kinderen. Gooi batterijen NIET weg bij het huisvuil of verbrand ze niet.
8.Zelfs gebruikte batterijen kunnen ernstig letsel of de dood veroorzaken.
9.In geval van inname of vermoedelijke inname van batterijen, neem onmiddellijk contact op met een plaatselijk
antigifcentrum voor informatie over de behandeling.
10. Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
11. Als het apparaat langere tijd ongebruikt wordt opgeslagen, moeten de batterijen worden verwijderd.
12. De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.
13. Forceer het ontladen niet, laad het apparaat niet opnieuw op, demonteer het niet, verwarm het niet boven 60°C/140°F of
verbrand het niet. Als u dit wel doet, kan dit leiden tot letsel als gevolg van ontluchting, lekkage of explosie, met chemische
brandwonden tot gevolg.

1. Si vous utilisez le panneau solaire, utilisez uniquement des piles NiMH AA 2000 mAh 1,2 V. Si vous utilisez l’alimentation
secteur, utilisez un adaptateur secteur 9 volts CC, 1 ampère minimum.
2. L'emplacement d'une pile bouton CR1220 est prévu sur le côté du support de pile et est utilisé pour maintenir l'heure de
l'horloge lors du changement des piles ou lors d'une panne de courant lors de l'utilisation d'une alimentation externe. La pile
bouton n'est PAS fournie et n'est pas obligatoire.
3. Lorsque les piles doivent être changées, la LED rouge sur le panneau avant sera allumée en permanence.
4.La LED rouge sur le panneau avant clignote toujours toutes les 3 minutes lorsque la porte est FERMÉE.
5. Lors du remplacement des piles, l'heure de l'horloge devra être mise à jour, sauf si une pile bouton est utilisée.
6. N'essayez pas de recharger des piles non rechargeables.
7. Retirez et recyclez ou jetez immédiatement les piles usagées conformément aux réglementations locales et gardez-les
hors de portée des enfants. Ne jetez PAS les piles avec les ordures ménagères ou ne les incinérez pas.
8. Même les piles usagées peuvent provoquer des blessures graves, voire la mort.
9. En cas d'ingestion ou d'ingestion suspectée de piles, contactez immédiatement un centre antipoison local pour obtenir
des informations sur le traitement.
10. Les piles doivent être insérées en respectant la polarité.
11. Si l'appareil doit être stocké inutilisé pendant une longue période, les piles doivent être retirées.
12. Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
13. Ne forcez pas la décharge, la recharge, le démontage, la chaleur au-dessus de 60°C/140°F et l'incinération. Cela pourrait
entraîner des blessures dues à une ventilation, une fuite ou une explosion entraînant des brûlures chimiques.

Het apparaat kan gebruikt worden tot op een maximale hoogte van 5000m.

Het apparaat mag niet gebruikt worden door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen met gebrek aan ervaring en kennis, zonder dat zij instructies hebben gehad of toezicht hebben.

Het apparaat is geen speelgoed: Kinderen moeten te allen tijde onder toezicht staan wanneer ze in contact komen met het
apparaat.

L'appareil peut être utilisé jusqu'à une altitude maximale de 5000m.

L'appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une surveillance
ou des instructions.

Cet appareil n'est pas un jouet : Les enfants doivent être surveillés à tout moment lorsqu'ils entrent en contact avec
l'appareil.

Device can be used to a maximum altitude of 5000m.

The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction.

The appliance is not a toy: Children should be supervised at all times when coming into contact with
the device.
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EXTERNAL POWER
The door opener comes equipped with the ability to accept external Solar or DC power. The socket is located behind the
rubber bung on the bottom right of the unit. 
The power supply needs to be 9 Volt DC with 1 Amp capability. The socket is centre positive, 2.1mm DC power plug
compatible.

ALIMENTATION EXTERNE
L'ouvre-porte est équipé de la capacité d'accepter une alimentation CC externe. La prise est située derrière le bouchon en
caoutchouc en bas à droite de l'appareil. 
L'alimentation doit être de 9 volts CC avec une capacité de 1 Ampère. La prise est positive au centre et compatible avec une
fiche d'alimentation CC de 2,1 mm. 

EXTERNE STROOM
Deze deuropener kan ook aangesloten worden op externe stroom. De aansluiting hiervoor kan u vinden rechtsonder de unit
wanneer u het blauwe rubberen kapje verwijderd. 
De voeding moet 9 Volt zijn met 1 Ampère capaciteit. De middenaansluiting is positief en compatibel met een 2.1mm DC-
stroomstekker. 

WARNING

AVERTISSEMENT

WAARSCHUWINGEN

1 x USB Cable
1 x Small Screw
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Solar Panel

AFTER INSTALLING YOUR
CHICKEGUARD, YOU CAN NOW INSTALL

YOUR SOLAR POWER PACK!

STEP 6

STEP 3

Position the solar Panel facing
South, with unobstructed
direct sunlight. 3-meter cable
added for extra flexibility.

STEP 5

Fix the Solar Power Pack to your
coop. Place it in a shaded area
preferably inside your coop. 

Remove all batteries
from your ChickenGuard!

Connect the USB cable to
the Solar Power Pack and
your ChickGuard.

STEP 4

Plug the Solar Panel into the
Solar Power Pack.

How to install your
Solar Power Pack?

STEP 1 STEP 2

Your ChickenGuard is
ready to use!

MK5
Compatible with:

Solar Power Pack

TRIPLE POWER
INSTRUCTIONS

If you wish to revert back to Solar, just
follow the Solar Power Pack Install
Instructions!

Disconnect the USB Cable and place new
alkaline batteries into the ChickenGuard.

Disconnect the USB Cable and connect a
9V 1amp DC Power.

ALKALINE OR
LITHIUM

DC POWER

BEFORE INSTALLING THE SOLAR POWER PACK
REMOVE ALL BATTERIES AND/OR POWER  SUPPLIES
FROM YOUR CHICKENGUARD.                                                      

MK4

S5/P5/X5
FOR BEST YEAR ROUND PERFORMANCE OF THE BATTERIES,
PLACE THE SOLAR POWER PACK ON THE INSIDE OF THE COOP. 

USB Cable

SOLAR TO ALKALINE

SOLAR TO DC POWER

MK5

PRO


